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Note: To identify the lamp type of
projector, please refer to spec label.
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Pls. plug-in the dongle in
this angle.

Note: 1/0 location might be different on certain models. Image is
for reference only.
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Note: The Wi-Fi do-ngle cannot be removed after plugged-in.

Catatan: Dongle Wi-Fi tidak bisa dilepas sesudah dicolokkan

Poznamka: Po pripojent jiz nelze adaptér Wi-Fi dongle odpojit.

Bemaerk: Wi-Fi-donglen kan ikke fjernes, nar den farst tilsluttes.

Hinweis: Der WLAN-Dongle kann nach dem Einstecken nicht entfernt werden.
Nota: La llave Wi-Fi no se puede quitar una vez enchufada.

Luu y: Khéng dugc rit dongle Wi-Fi sau khi da cam.

Remarque : Le dongle WiFi ne doit pas étre retiré apres avoir été branché.
Napomena: Wi-Fi modul ne mozZe se ukloniti nakon ukopcavanja.

Nota: il dongle Wi-Fi non pud essere rimosso una volta collegato.
Megjegyzés: a Wi-Fi-kulcs nem tavolithaté el, miutan csatlakoztattak.

NB: de Wi-Fi-dongle kan niet worden verwijderd na aansluiten.

Merk: Wi-Fi-donglen kan ikke fjernes etter at den er satt inn.

Uwaga: po podtaczeniu modutu Wi-Fi nie mozna go wyjac.

Nota: o adaptador de Wi-Fi ndo pode ser removido depois de ligado.
MpumeuaHune: dnekTpoHHbIV Koy Wi-Fi Henb3sa nssnexkartb nocse NogKAHUEHMS.
Not: Wi-Fi dongle takildiktan sonra ¢ikarilamaz.

EckepTne: Wi-Fi MogeMiH canraHHaH KeliH anyra 6onmangbl.

Qeyd: Wi-Fi dongl qosuldugdan sonra ¢ixarila bilmXz.

Nota: Dongle-ul Wi-Fi nu poate fi scos dupa ce a fost conectat.

Opomba: Zas¢itnega klju¢a Wi-Fi po prikljucitvi ni mogoce odstraniti.
Poznamka: Wi-Fi USB klt¢ nie je moZné po pripojeni odpojit.

Huomautus: Wi-Fi-kayttdavainta ei voi poistaa sen liittdmisen jalkeen

Obs! Wi-Fi-dongeln kan inte tas bort efter att den har satts in.

3abenexka: Wi-Fi kioubT 3a NopT He MOXKe Aa ce OTCTPaHu c/ef nocTaBsHe.
Znueiwon: To Wi-Fidongle dev pmopei va apaipeBei petd tn ovvdeon.
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Napomena: Wi-Fi dongl se ne moze ukloniti nakon ukljucivanja.

Mpumitka: EnexktporHuin knrou Wi-Fi He Mo>kHa BUTAryBaTu Nicas NiAKIHOYEHHS.
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Pls. do not plug out UWAS dongle after plug-in.
Note: Connector interface is subject to model’s specifications
Note: I/0 location might be different on certain models. Image is for

\_reference only. )
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To clean the lens, the projector must be under the cooled condition (shutdown state) for at least 30 minutes before
performing the cleaning. In addition, specialized cleaning agent must be used. For details, please refer to relevant
information in the user manual.

Untuk membersihkan lensa, proyektor harus dalam keadaan dingin (keadaan mati) sekurang-kurangnya selama
30 menit sebelum pembersihan. Selain itu, harus digunakan bahan pembersih khusus. Untuk detailnya, silakan
merujuk pada informasi terkait dalam panduan pengguna.

Pred cisténim objektivu je nutno nechat projektor vychladnout (ve vypnutém stavu) alespor po dobu 30 minut. Kromé
toho je nezbytné pouzit specialni istici prostiedek. Prislusné podrobné informace najdete v uZivatelské prirucce.

For at renggre linsen, skal projektoren have veere i afkglet tilstand (slukket) i mindst 30 imnutter, fgr den renggres.
Udover dette skal der bruges seerligt renggringsmiddel. For yderligere oplysninger bedes du se de relevante
oplysninger i brugsvejledningen.

Zur Reinigung des Objekts muss der Projektor mindestens 30 Minuten lang im abgekihlten Zustand (abgeschaltet)
sein. Zudem muss ein spezielles Reinigungsmittel verwendet werden. Einzelheiten zu relevanten Informationen
entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung.

Para limpiar la lente, el proyector debe haberse enfriado (estado de apagado) durante al menos 30 minutos antes
de realizar la limpieza. Ademaés, se debe utilizar un -agente de limpieza especializado. Para obtener mas detalles,
consulte la informacién pertinente del manual del usuario.

Trudc khi cé thé vé sinh thau kinh, may chiéu phai dugc nguéi (trong trang thai tét) it nhat 30 phat. Ngoai ra, ngusi
dung phai s dung chat lam sach dac dung. D€ biét thém théng tin chi tiét, vui long xem phan théng tin lién quan
trong huéng dan st dung.

Pour nettoyer l'objectif, le projecteur doit sétre refroidi (état d'arrét) pendant au moins 30 minutes avant de
procéder au nettoyage. En outre, un produit de nettoyage spécial doit étre utilisé. Pour plus de détails, veuillez
vous référer aux informations dans le manuel de l'utilisateur.

Za Ciscenje objektiva, projektor mora biti u ohladenom stanju (isklju¢eno stanje) barem 30 minuta prije izvodenja ¢is¢enja.
Osim toga, mora se koristiti posebno sredstvo za ciséenje. Vise pojedinosti potrazite u odgovarajuéem prirucniku.

Per pulire l'obiettivo, il proiettore deve essere in condizioni di raffreddamento (stato di spegnimento) per almeno
30 minuti prima di eseguire la pulizia. Inoltre, € necessario utilizzare un agente di pulizia specializzato. Per i
dettagli, fare riferimento alle informazioni pertinenti nel manuale dell'utente.

A lencse tisztitasdhoz a kivetitének hiitstt allapotban kell lennie (leéllitott allapot) legalabb 30 perce, mielstt
elvégezné a tisztitast. Ezenkivil specidlis tisztitészer hasznalandd. A részletekért lasd a felhasznaldi utmutaté
megfeleld fejezetét.

Voor het reinigen van de lens moet de projector ten minste 30 minuten in de gekoelde toestand (uitschakelstatus)
staan voorafgaand aan het uitvoeren van reiniging. Bovendien moet een gespecialiseerd reinigingsmiddel worden
gebruikt. Raadpleeg voor details de relevante informatie in de gebruikershandleiding.

Nar man skal rengjgre linsen, ma projektoren veere nedkjglt (slatt av) i minst 30 minutter fgr man rengjgr. Man ma
dessuten bruke spesielt rengjgringsmiddel. Du finner mer relevant informasjon i bruksanvisningen.

W celu wyczyszczenia obiektywu nalezy odczekaé co najmniej 30 minut, aby projektor ostygt (po wytaczeniu).
Ponadto nalezy uzy¢ specjalnego srodka czyszczacego. Szczegdtowe informacje na ten temat mozna znalezé w
podreczniku uzytkownika.

Para limpar a lente, o projector deve ser arrefecido (desligado) durante pelo menos 30 minutos antes de efetuar a
limpeza. Além disso, deve ser utilizado um produto de limpeza especializado. Para mais detalhes, consulte as
informagdes relevantes no manual do utilizador.

YT06bI OUUCTUTL O6BEKTUB, HEO6XOAMMO OCTYANUTL MPOEKTOP (B BbIK/IFOYEHHOM COCTOSAHUM) B TeYeHne MUHUMYM 30
MWUHYT nepeg npoBegeHveM ouncTku. Kpome Toro, HE06X0AVMMO MCMO/b30BaTh CMeLMaibHOE ouMLakoLLee
cpeacTBo. MoApo6HYH MHGOPMALMIO CM. B COOTBETCTBYHOLLMX PasAesnax pyKoBoACTBa MO/b30BaTENS.

Mercegi temizlemek igin, temizleme islemini gerceklestirmeden 6nce projektor en az 30 dakika sogutulmus
durumda (kapali durumda) olmalidir. Ayrica 6zel temizleme maddesi kullaniimalidir. Ayrintil bilgi igin litfen
kullamm kilavuzundaki ilgili bilgilere bakin.

O6beKTUBTI Tasanay yLiH NpoekTop KeM AereHge 30 MUHYT 6ypbiH canKbiHAATbIIFaH (eLwipinren) kyiae 60ybl TUIC.
CoHpall-ak apHaibl Tasanarbll 3aT KoNJaHy Kepek. KocbiMLia MaiiMeT any yLWiH nainjanaHyLbl HYCKaybiFbIHAAFbI
caliKec aKnapaTTbl KapaHbi3.

Linzalari temizlemak Uglin projektor tamizlemazdan avval an azi 30 daqigse soyudulmus (baglh) veziyystda
olmahdir. Bundan salave, xlsusi temizlayici maddadan istifads oluna biler. Strafli malumat almagq Gg¢ln
istifadeginin telimat kitabgasindaki mivafiq melumatlar ile tanis olun.

Pentru a curata lentils, proiectorul trebuie sa fie in conditie racita (stare oprita) pentru cel putin 30 de minute inainte
de aincepe curatarea. Pe langd asta, un agent special de curatare trebuie folosit. Pentru detalii va rugam cititi
informatiile relevante in manualul de utilizare.

Pred cis¢enjem lece mora biti projektor ohlajen (izklopljeno stanje) vsaj 30 minut. Poleg tega je treba uporabiti
specializirano Cistilno sredstvo. Za podrobnosti glejte ustrezne informacije v uporabniskem priro¢niku.

Ak chcete vycistit objektiv, projektor musi byt vo vychladenom stave (vypnutom stave) minimalne 30 minut pred
vykonavanim éistenia. Okrem toho sa musi pouZit aj $peciélny Cistiaci prostriedok. Podrobnosti najdete v ramci
prislusnych informacii v pouzivatelskej prirucke.

Puhdistaaksesi linssin, projektorin on oltava jadhtynyt (sammutetussa tilassa) véhintaan 30 minuuttia ennen
puhdistusta. Liséksi on kédytettdva erityista puhdistusainetta. Katso aiheeseen liittyvid lisatietoja kayttdoppaasta.

Fér att rengéra linsen maste projektorn vara i svalt tillstand (avstdngd) i minst 30 minuter innan rengéringen utférs.
Dessutom maste ett sarskilt rengéringsmedel anvandas. Se anvandarhandboken fér mer information.

3a aa nouncTuTe newara, NpOeKTopP®T TPFI6Ba Aa € B 0X/1afileHO CbCTOAHUE (MBI(HIOHEH) B MpoAb/DKEHNE Ha
Hali-manko 30 MWUHYTU NMpean Aa U3BbPLUNTE NOYNCTBAHE. OcBeH TOBa, Tpﬂ6Ba Aa ce n3nossBa cneunaneH
novncTeal npenapart. 3a noseue MH¢OpMauMH, BMXKTEe CbOTBETHaTa MH¢OPMaLLVIH B PbKOBOACTBOTO Ha I'IOTpE6VITeﬂF|.

Na tov kaBapiopo tou pakou, o poPoAéag mpémel va éxel YuxBei (katdotaon amevepyoroinong) yia TouAdylotov 30
Aemttd mpiv amé tnv extéAeon Tou kabaplopou. ErumAéov, Tipénel va xpnoupomoleital e§e1SIKeUEVO PHETo kaBapiopou.
'a AETTOPEPELEG, AVATPEETE OTIG OXETIKEG TIANPOPOPIEG OTO EYXELPISIO XPrioNG.
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Da bi se odistilo socivo, projektor mora da bude u stanju hladenja (stanju isklju¢enja) najmanje 30 minuta pre ¢iscenja.
Pored toga, mora se koristiti specijalizovano sredstvo za ¢i$éenje. Za detaljnije informacije pogledajte relevantne
informacije u uputstvu za upotrebu.

LLlo6 0uncTuTM 06’ €KTUB, HEO6XIAHO 0X0I0ANTU NPOEKTOP (Y BUMKHEHOMY CTaHi) BNIpOLOBXK NpMHariMHi 30 XBUVH A0
npoBeAeHHs oumnLeHHs. KpiM Toro, HeobxiAHO BUKOPUCTOBYBATU CrieLiaibHUI ounLLyoumnii 3aci6. [letanbHy
iHdopmaLito AuB. y BiANOBIAHMX po3ainax nocibHuKa 3 ekcryaTauil.
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